
 Mode d‘emploi

 Lampe à LED avec capteur, 4 x 0,2 W
 Nº de commande 1005229

Utilisation prévue
Le produit sert d’éclairage à l‘intérieur de locaux. Le produit peut être activé 
automatiquement via le détecteur de mouvement intégré (capteur IR passif) ou 
manuellement. Grâce aux pastilles adhésives double-face positionnées au dos, le 
produit peut être monté sur une surface choisie en conséquence. L’alimentation en 
énergie électrique est fournie par trois piles AAA (non compris dans le contenu du 
paquet).

L’utilisation est uniquement autorisée en intérieur, dans les locaux fermés ; l’utilisation 
en plein air est interdite. Impérativement éviter tout contact avec l’humidité, par ex. 
dans la salle de bains, etc.

Pour des raisons de sécurité et d’homologation (CE), toute transformation et/ou 
modification du produit est interdite. Si vous utilisez le produit à d’autres fins autres 
que celles décrites ci-dessus, le produit peut être endommagé ou il existe un risque 
de blessure.  Lisez attentivement le mode d’emploi et conservez le. Ne transmettez le 
produit à des tiers qu’accompagné de son mode d’emploi. 

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales en 
vigueur. Tous les noms d’entreprises et appellations de produits contenus dans ce 
mode d’emploi sont des marques déposées des propriétaires correspondants. Tous 
droits réservés.

Contenu d’emballage
• Lampe à LED avec capteur et 2 bandes adhésives

• Mode d’emploi

Consignes de sécurité                       
Lisez le mode d’emploi avec attention en étant particulièrement attentif 
aux consignes de sécurité. En cas de non-respect des consignes de 
sécurité et des informations données dans le présent mode d’emploi pour 
une utilisation correcte de l’appareil, nous déclinons toute responsabilité 
en cas de dommage personnel ou matériel consécutif. En outre, la 
responsabilité/garantie sera alors annulée.

• Ce produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

• Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage. Cela pourrait devenir un 
jouet pour enfants très dangereux.

• Gardez le produit à l’abri de températures extrêmes, de la lumière du 
soleil directe, de secousses intenses, d’humidité élevée, d’eau, de gaz 
inflammables, de vapeurs et de solvants.

• N’exposez pas le produit à des contraintes mécaniques.

• Si une utilisation en toute sécurité n’est plus possible, cessez d’utiliser 
le produit et protégez-le d’une utilisation accidentelle. Une utilisation en 
toute sécurité n’est plus garantie si le produit :

 - présente des traces de dommages visibles, 

 - le produit ne fonctionne plus comme il devrait, 

 - a été stocké pour une période prolongée dans des conditions 
défavorables ou bien

 - a été transporté dans des conditions très rudes.

• Maniez le produit avec précaution. À la suite de chocs, de coups ou de 
chutes, même de faible hauteur, l’appareil peut être endommagé.

• Attention ! Précautions à prendre avec les lampes à LED :

 - Ne regardez pas dans le faisceau de lumière LED !

 - Ne le regardez pas directement ou avec des instruments optiques !

• Respecter la polarité lors de l’insertion des piles / accumulateurs.

• Retirer les piles / accumulateurs de l’appareil s’il n’est pas utilisé pendant 
longtemps afin d’éviter les dégâts causés par des fuites. Des piles / 
accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagées peuvent provoquer 
des brûlures acides lors du contact avec la peau ; l’utilisation de gants 
protecteurs appropriés est par conséquent recommandée pour manipuler 
les piles / accumulateurs corrompues.

• Garder les piles / accumulateurs hors de portée des enfants. Ne pas 
laisser traîner de piles / accumulateurs car des enfants ou des animaux 
pourraient les avaler.

• Il convient de remplacer toutes les piles / accumulateurs en même 
temps. Le mélange de piles  / accumulateurs anciennes et de nouvelles 
piles / accumulateurs dans l’appareil peut entraîner la fuite de piles / 
accumulateurs et endommager l’appareil.  

• Les piles / accumulateurs ne doivent pas être démontées, court-circuitées 
ou jetées au feu. Ne jamais recharger des piles non rechargeables. Il 
existe un risque d’explosion !

• Adressez-vous à un technicien spécialisé si vous avez des doutes 
concernant le mode de fonctionnement, la sécurité ou le raccordement 
de l‘appareil.

• Tout entretien, ajustement ou réparation ne doit être effectué que par un 
spécialiste ou un atelier spécialisé.

• Si vous avez encore des questions auxquelles ce mode d‘emploi n‘a pas 
su répondre, nous vous prions de vous adresser à notre service technique 
ou à un expert.

Fonction du détecteur de mouvement
• Le capteur IR passif intégré dans le produit réagit aux changements de température 

dans la zone de détection. C‘est le cas par exemple lorsqu’une personne ou un 
animal, dont la température est différente de la température ambiante, passe dans 
la zone de détection.

• Pour garantir une détection optimale, le produit doit être placé de telle sorte que 
l‘objet à détecter n‘arrive pas vers le détecteur de mouvement, mais que la zone de 
détection soit traversée de la droite vers la gauche ou vice versa. Pensez-y lorsque 
vous installez le produit !

• La portée pour la détection du changement de température dépend de plusieurs 
facteurs :

 - la hauteur de montage

 - la température ambiante

 - la différence de température entre l‘objet en mouvement et l‘environnement

 - la taille de l‘objet

 - la distance de l‘objet du produit

 - la direction du mouvement et la vitesse de mouvement

Selon le principe de détection d‘un changement de température, le relevé 
est impossible à travers le verre. N’installez donc pas le produit derrière 
une vitre.

Insertion/remplacement des piles
• Faites glisser le couvercle situé au dos dans le sens de la flèche et retirez le 

couvercle.

• Insérez trois piles AAA tout en respectant les indications de polarité à l‘intérieur du 
compartiment des piles.

• Réinstallez le couvercle. Alignez d’abord les cinq pitons sur le fond du couvercle 
vers les ouvertures correspondantes sur le produit. Faites glisser le couvercle dans 
le sens opposé de la flèche jusqu‘à ce qu‘il s‘enclenche.

Une seule orientation est possible. Soyez prudent et ne forcez pas car il se 
pourrait que certains pitons se cassent.

Remplacez les piles dès que la luminosité diminue de manière significative 
ou si vous ne pouvez plus allumer le produit.

Mise en service
• Faites glisser le couvercle situé au dos dans le sens de la flèche et retirez le 

couvercle.

• Sélection à l’aide du taquet coulissant, situé à côté du compartiment de la pile, le 
mode d’opération :

 - ON: allumé en permanence

 - OFF: éteint en permanence

 - AUTO: mode automatique ; l’éclairage est activé par le détecteur de mouvement.

Le détecteur de mouvement est situé dans une position centrale sur l‘avant 
du produit.

• Réinstallez le couvercle. Alignez d’abord les cinq pitons sur le fond du couvercle 
sur les ouvertures correspondantes sur le produit. Faites glisser le couvercle dans 
le sens opposé de la flèche.

Une seule orientation est possible. Soyez prudent et ne forcez pas car il se 
pourrait que certains pitons se cassent.

• Si vous n‘utilisez pas le produit sur une longue période, éteignez-le et retirez les 
piles (voir le chapitre précédent).
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Montage
Ne choisissez pas une surface précieuse pour l‘installation, car lorsque 
vous enlevez le produit de la surface et selon certaines circonstances des 
résidus de l‘adhésif peuvent y rester coller.

Sur les surfaces peintes, il est possible que l‘adhérence des adhésifs soit si 
bonne que dans certaines circonstances de la peinture s’enlève elle aussi.

• Choisissez une surface de montage approprié. La surface doit satisfaire aux 
exigences suivantes :

 - stable

 - plane

 - lisse

 - propre (sans poussière et graisse, sèche)

 - verticale

• Décollez le film protecteur des deux adhésifs et pressez le produit contre la surface. 
Appuyez sur la partie de couleur argentée du boîtier, sur la gauche et la droite à 
l‘extérieur et non pas sur le couvercle transparent où sont les diodes LED.

• Assurez-vous que le produit soit bien installé et qu’il ne puisse pas tomber, car il 
pourrait être endommagé dans la chute et/ou blesser des personnes.

Entretien et nettoyage
• N’utilisez en aucun cas des produits de nettoyage agressifs ou des solutions 

chimiques qui pourraient attaquer le boîtier (changement de couleur).

• Ne plongez pas le produit dans de l‘eau !

• Le produit ne nécessite aucune maintenance seulement un nettoyage de temps en 
temps.

• Avant tout nettoyage, éteignez le produit et laissez-le refroidir suffisamment.

• Utilisez un chiffon propre, doux et sec pour nettoyer le boîtier. S’il existe de la saleté 
tenace, vous pouvez légèrement humidifier un chiffon avec de l‘eau tiède.

• N’appuyez pas trop fortement soit sur le boîtier, soit sur les orifices de sortie de la 
lumière, car cela pourrait entraîner des rayures sur celui-ci.

Elimination des déchets
a) Produit

Les appareils électroniques sont des matériaux recyclables et ne doivent 
pas être éliminés avec les ordures ménagères.

En fin de vie, éliminez l’appareil conformément aux dispositions légales en 
vigueur.

Retirez les piles/accumulateurs insérées et éliminez-les séparément du 
produit.

b) Piles / Accumulateurs
Le consommateur final est légalement tenu (ordonnance relative à l´élimination des 
piles usagées) de rapporter toutes les piles et batteries usagées, il est interdit de les 
jeter dans les ordures ménagères.

Les piles/accumulateurs qui contiennent des substances toxiques sont 
caractérisées par les symboles ci-contre qui indiquent l’interdiction de les 
jeter dans les ordures ménagères. Les désignations pour le métal lourd 
prépondérant sont : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb (la 
désignation se trouve sur les piles/accumulateurs, par ex. sous le symbole 
de la poubelle illustré à gauche).

Vous pouvez rapporter gratuitement vos piles/accumulateurs usagées aux 
centres de récupération de votre commune, à nos succursales ou à tous 
les points de vente de piles/accumulateurs.

Vous respectez ainsi les ordonnances légales et contribuez à la protection de 
l’environnement.

Caractéristiques techniques
Tension d’alimentation .......................3 piles de 1,5 V/CC de type AAA (non inclus)

Courant absorbé..................................60 mA (en fonctionnement)

44 μA (en veille)

Source lumineuse ...............................4 x diodes LED à 0,2 W

Température de la couleur ................6000 – 6500 K

Flux lumineux .......................................20 – 25 lm

Zone de détection IRP ........................4 m maxi

Angle de détection IRP ......................100º à la verticale

Durée de fonctionnement ..................25 s

Conditions de service .........................-5 à +38 ºC, 5 – 93 % hum. rel.

Conditions de stockage......................-5 à +38 ºC, 30 – 70 % hum. rel.

Dimensions (L x H x P) ........................185 x 45 x 20 mm

Poids......................................................75 g



 Gebruiksaanwijzing 

 LED-sensorlamp, 4 x 0,2 W
 Bestelnr. 1005229

Bedoeld gebruik
Het product dient als lichtbron voor binnenruimtes. Het product kan automatisch door 
de geïntegreerde bewegingsmelder (PIR-sensor) of handmatig aangezet worden Met 
behulp van een aan de achterkant aangebrachte tweezijdig kleefpad kan het product 
op een daarvoor geschikt oppervlak vastgemaakt worden. Het apparaat wordt van 
stroom voorzien door drie AAA-batterijen (niet meegeleverd).

Het product mag uitsluitend in gesloten ruimten worden gebruikt, dus niet in de open 
lucht. Contact met vocht, bijv. in de badkamer, moet absoluut worden voorkomen.

In verband met veiligheid en normering (CE) zijn geen aanpassingen en/of wijzigingen 
aan dit product toegestaan. Als u het product voor andere doeleinden gebruikt dan 
die welke hierboven beschreven zijn, kan het product beschadigd raken of bestaat 
er kans op verwondingen. Lees de gebruiksaanwijzing volledig door en gooi hem 
niet weg. Het product mag alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden ter 
beschikking worden gesteld.

Het product voldoet aan de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle 
vermelde bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de respectievelijke 
eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

Leveringsomvang
• LED-sensorlamp met 2 kleefstrips

• Gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies                       
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en let vooral op de 
veiligheidsinstructies. Indien de veiligheidsinstructies en de aanwijzingen 
voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet worden 
opgevolgd, kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld voor de daardoor 
ontstane schade aan apparatuur of persoonlijk letsel. Bovendien vervalt in 
dergelijke gevallen de garantie.

• Het apparaat is geen speelgoed. Houd het buiten bereik van kinderen en 
huisdieren.

• Laat verpakkingsmateriaal niet zomaar rondslingeren. Dit kan gevaarlijk 
materiaal worden voor spelende kinderen.

• Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke 
schokken, hoge luchtvochtigheid, vocht, ontvlambare gassen, dampen en 
oplosmiddelen.

• Zet het product niet onder mechanische druk.

• Als het niet langer mogelijk is het apparaat veilig te bedienen, stel het dan 
buiten bedrijf en zorg ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. 
Veilige bediening kan niet langer worden gegarandeerd wanneer het 
product:

 - zichtbaar is beschadigd, 

 - niet langer op juiste wijze werkt, 

 - tijdens lange periode is opgeslagen onder slechte omstandigheden, of 

 - onderhevig is geweest aan ernstige vervoergerelateerde druk.

• Behandel het apparaat met zorg. Schokken, botsingen of zelfs een val van 
een beperkte hoogte kan het product beschadigen.

• Let op, LED-licht:

 - Kijk niet in de led-lichtstraal!

 - Kijk niet direct en ook niet met optische instrumenten!

• Let op de juiste polariteit bij het plaatsen van de batterijen / accu’s.

• De batterijen / accu’s dienen uit het apparaat te worden verwijderd 
wanneer het gedurende langere tijd niet wordt gebruikt om beschadiging 
door lekkage te voorkomen. Lekkende of beschadigde batterijen / accu’s 
kunnen brandend zuur bij contact met de huid opleveren. Gebruik daarom 
veiligheidshandschoenen om beschadigde batterijen / accu’s aan te 
pakken.

• Batterijen / accu’s moeten uit de buurt van kinderen worden gehouden. 
Laat batterijen / accu’s niet rondslingeren omdat het gevaar bestaat dat 
kinderen en/of huisdieren ze inslikken.

• Alle batterijen / accu’s dienen op hetzelfde moment te worden vervangen. 
Het door elkaar gebruiken van oude en nieuwe batterijen / accu’s in het 
apparaat kan leiden tot batterijlekkage en beschadiging van het apparaat. 

• Batterijen / accu’s mogen niet worden ontmanteld, kortgesloten of 
verbrand. Probeer nooit gewone batterijen te herladen. Er bestaat dan 
explosiegevaar!

• Raadpleeg een expert wanneer u twijfelt over het juiste gebruik, de 
veiligheid of het aansluiten van het apparaat.

• Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden 
door een expert of in een daartoe bevoegde winkel.

• Als u nog vragen hebt die niet door deze gebruiksaanwijzingen zijn 
beantwoord, neem dan contact op met onze technische dienst of ander 
technisch personeel.

Werking van de bewegingsmelder
• De in het product ingebouwde PIR-sensor reageert op temperatuurveranderingen 

in het registratiegebied. Dit is bijvoorbeeld het geval als een mens of dier, die qua 
lichaamstemperatuur afwijkt van de omgeving, in het registratiegebied terecht 
komt.

• Om een optimale herkenning te garanderen moet het product zo geplaatst worden 
dat het gedetecteerde object niet recht op de bewegingsdetector afkomt maar zich 
van links naar rechts of in omgekeerde richting door het registratiegebied beweegt. 
Let daarop als u het product installeert.

• Of een temperatuurverandering wordt geregistreerd, hangt af van een aantal 
factoren:

 - Bevestigingshoogte

 - Omgevingstemperatuur

 - Temperatuurverschil tussen het zich bewegende object en de omgeving

 - Grootte van het object

 - Afstand tussen het object en het product

 - Bewegingsrichting en -snelheid

Het registreren van een temperatuurverandering door glas heen is 
principieel onmogelijk. Installeer het product dus niet achter een glazen 
venster.

Batterijen plaatsen/verwisselen
• Schuif het deksel aan de achterkant van het product in de richting van de pijl en 

neem het weg.

• Plaats drie AAA-batterijen in het vak en let er daarbij op dat u de batterijen plaatst 
overeenkomstig de polariteitsaanduidingen in het batterijvak.

• Plaats het deksel weer terug. Richt daarbij de vijf pinnen aan de onderkant van het 
deksel op de overeenkomende openingen in het product. Schuif het deksel tegen de 
pijlrichting in tot het stuit.

Dat kan op slechts één manier. Ga voorzichtig te werk en gebruik geen 
kracht omdat anders de pinnen af kunnen breken.

Vervang de batterijen zodra de lichtsterkte duidelijk afneemt of als het 
product niet meer aangezet kan worden.

Ingebruikname
• Schuif het deksel aan de achterkant van het product in de richting van de pijl en 

neem het weg.

• Kies met de schuifschakelaar naast het batterijvak de gewenste functie uit:

 - ON: langdurig ingeschakeld

 - OFF: langdurig uitgeschakeld

 - AUTO: automatische inschakeling, het licht wordt aangezet door de bewegingsmelder.

De bewegingmelder bevindt zich in het midden van de voorkant van het 
product.

• Plaats het deksel weer terug. Richt daarbij de vijf pinnen aan de onderkant van het 
deksel op de overeenkomende openingen in het product. Schuif het deksel tegen de 
pijlrichting in tot het stuit.

Dat kan op slechts één manier. Ga voorzichtig te werk en gebruik geen 
kracht omdat anders de pinnen af kunnen breken.

• Als u denkt dat u het product voor langere tijd niet zult gebruiken, schakel het dan 
uit en verwijder de batterijen (zie vorig hoofdstuk).
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Installatie
Bevestig het product niet op een waardevol oppervlak omdat soms 
lijmresten achter kunnen blijven als u het product van het oppervlak 
losmaakt.

Bij geverfde oppervlakken bestaat soms ook de kans dat u door de 
kleefkracht van de lijmpad verf van het oppervlak lostrekt.

• Kies een geschikt montageoppervlak. Het oppervlak moet voldoen aan de volgende 
voorwaarden:

 - stabiel

 - vlak

 - glad

 - schoon (stof- en vetvrij, droog)

 - verticaal

• Trek de beschermfolie los van beide lijmpads en druk het product vast op het 
oppervlak. Druk daarbij zowel links als rechts aan de buitenkant op het zilverkleurig 
deel van de behuizing, niet op de doorzichtige afdekking van de LED.

• Zorg ervoor dat het product stevig wordt vastgemaakt en niet naar beneden kan 
vallen omdat anders het product beschadigd kan raken en/of personenverwondingen 
kunnen oplopen.

Onderhoud en reiniging
• Gebruik in geen geval agressieve schoonmaakmiddelen of chemische oplossingen 

omdat dit schade kan toebrengen aan de behuizing (verkleuringen).

• Dompel het product niet onder in water.

• Het product is op een incidentele schoonmaakbeurt na verder onderhoudsvrij.

• Zet het product uit voordat u het gaat reiniging en laat het voldoende afkoelen.

• Gebruik een schoon, zacht en droog doekje om de behuizing schoon te maken. Als 
het product erg vies is, kunt u het doekje een beetje vochtig maken met lauwwarm 
water.

• Druk niet te hard op de behuizing of de opening waar het licht doorheen komt omdat 
dat tot krassporen zou kunnen leiden.

Verwijdering
a) Product

Elektronische apparaten zijn recyclebare stoffen en horen niet bij het 
huisvuil.

Als het product niet meer werkt, moet u het volgens de geldende wettelijke 
bepalingen voor afvalverwerking inleveren.

Verwijder de geplaatste batterijen/accu’s en gooi deze afzonderlijk van het 
product weg.

b) Batterijen / Accu’s
U bent als eindverbruiker volgens de KCA-voorschriften wettelijk verplicht alle lege 
batterijen en accu’s in te leveren; verwijdering via het huisvuil is niet toegestaan.

Batterijen/accu´s die schadelijke stoffen bevatten, zijn gemarkeerd met 
nevenstaand symbool. Deze mogen niet via het huisvuil worden afgevoerd. 
De aanduidingen voor irriterend werkende, zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood (de aanduiding staat op de batterijen/
accu’s, bijv. onder de links afgebeelde vuilnisbaksymbool).

U kunt verbruikte batterijen/accu’s gratis bij de verzamelpunten van uw 
gemeente, onze filialen of overal waar batterijen/accu’s worden verkocht, 
afgeven.

Zo vervult u uw wettelijke verplichtingen en draagt u bij tot de bescherming van het 
milieu.

Technische gegevens
Voedingsspanning ..............................3 x 1,5 V/DC AAA-batterij (niet meegeleverd)

Stroomopname ....................................60 mA (brandend)

44 μA (stand-by)

Lampjes.................................................4 x 0,2 W LED

Kleurtemperatuur ................................6000 – 6500 K

Lichtstroom ..........................................20 – 25 lm

PIR-detectiebereik ..............................max. 4 m

PIR-detectiehoek ................................100º verticaal

Inschakelduur ......................................25 s

Bedrijfscondities .................................-5 tot +38 ºC, 5 – 93 % RV

Opslagcondities...................................-5 tot +38 ºC, 30 – 70 % RV

Afmetingen (B x H x D) .......................185 x 45 x 20 mm

Gewicht.................................................75 g



 Istruzioni

 Luce LED con sensore, 4 x 0,2 W
 N°. 1005229

Utilizzo conforme
Il prodotto è destinato all’uso come sorgente luminosa in interni. Il prodotto può 
essere attivato automaticamente tramite il rilevatore di movimento (sensore PIR) 
integrato oppure manualmente. I cuscinetti adesivi su ambo i lati localizzati nella parte 
posteriore consentono di montare il prodotto su una superficie idonea. L’alimentazione 
è garantita da 3 batterie AAA (non in dotazione).

Il prodotto è riservato all’uso in ambienti chiusi, non all’aperto. Il contatto con luoghi 
umidi, ad esempio bagni, deve essere evitato.

Per motivi di sicurezza e di autorizzazioni (CE) il prodotto non deve essere trasformato 
e/o modificato. Nel caso in cui utilizzato per scopi diversi da quelli precedentemente 
descritti, il prodotto potrebbe subire dei danni o vi è il rischio di lesioni. Leggere 
attentamente le istruzioni per l’uso e conservarle con cura. Consegnare il prodotto ad 
altre persone solo insieme alle istruzioni per l’uso.

Il prodotto è conforme ai requisiti di legge nazionali ed europei. Tutti i nomi di aziende 
e le denominazioni di prodotti ivi contenuti sono marchi dei rispettivi titolari. Tutti i 
diritti riservati.

Contenuto della confezione
• Luce LED con sensore con 2 nastri adesivi

• Istruzioni

Avvertenze per la sicurezza                  
Leggere attentamente le istruzioni per l’uso e rispettare in particolare 
le avvertenze per la sicurezza. Nel caso in cui non vengano osservate le 
avvertenze per la sicurezza e le indicazioni relative all’utilizzo conforme 
contenute in queste istruzioni per l’uso, non ci assumiamo alcuna 
responsabilità per eventuali danni a cose o persone risultanti. Inoltre in 
questi casi si estingue la garanzia.

• Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei 
bambini e degli animali domestici.

• Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe trasformarsi 
in un pericoloso giocattolo per i bambini.

• Proteggere il prodotto dalle temperature estreme, dalla luce solare 
diretta, da forti vibrazioni, dall’eccessiva umidità, dal bagnato, da gas, 
vapori o solventi infiammabili.

• Non sottoporre il prodotto ad alcuna sollecitazione meccanica.

• Nel caso non sia più possibile l’uso sicuro, disattivare il prodotto ed 
evitare che possa essere utilizzato in modo non intenzionale. L’uso sicuro 
non è più garantito se il prodotto:

 - presenta danni visibili

 - non funziona più correttamente,

 - è stato conservato per periodi prolungati in condizioni ambientali 
sfavorevoli oppure

 - è stato esposto a considerevoli sollecitazioni dovute al trasporto.

• Maneggiare il prodotto con cautela. Urti, colpi o la caduta anche da 
un’altezza minima potrebbero danneggiarlo.

• Attenzione, luce LED:

 - Non dirigere gli occhi verso il raggio LED!

 - Non osservare direttamente o con strumenti ottici!

• Fare attenzione alla polarità corretta quando vengono inseriti accumulatori 
/ batterie.

• Rimuovere le batterie / gli accumulatori nel caso in cui il prodotto non 
venga utilizzato per periodi prolungati al fine di evitare danni dovuti a 
perdite. Batterie / accumulatori danneggiati o che presentano perdite 
possono causare corrosione cutanea in caso entrino in contatto con la 
pelle. Indossare dunque guanti protettivi in caso si maneggino batterie / 
accumulatori danneggiati.

• Conservare le batterie /gli accumulatori al di fuori della portata dei bambini. 
Non lasciare batterie / accumulatori incustoditi perché potrebbero venire 
ingoiati da bambini o animali domestici.

• Sostituire tutte le batterie / tutti gli accumulatori contemporaneamente. 
L’utilizzo contemporaneo di batterie / accumulatori vecchi e nuovi 
nel prodotto può causare perdite nelle batterie / negli accumulatori e 
danneggiare il prodotto.

• Non smontare batterie / accumulatori, non cortocircuitarli e non gettarli 
nel fuoco. Non tentare mai di ricaricare le batterie non ricaricabili. C’è 
rischio di esplosione!

• Rivolgersi a un esperto in caso di dubbi relativi al funzionamento, alla 
sicurezza o alle modalità di collegamento del prodotto.

• Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione 
esclusivamente a un esperto o a un’officina specializzata.

• In caso di ulteriori domande a cui non viene data risposta in queste 
istruzioni per l’uso, rivolgersi al nostro servizio clienti tecnico oppure ad 
altri specialisti.

Funzione del rilevatore di movimento
• Il sensore PIR integrato nel prodotto reagisce alle variazioni di temperatura che 

si verificano nel campo di rilevamento. Questo capita, ad esempio, quando un 
essere umano o un animale con temperatura diversa dalla temperatura ambiente 
raggiungono il campo di rilevamento.

• Al fine di garantire un rilevamento ottimale, il prodotto deve essere posizionato in 
modo che l’oggetto da rilevare non si sposti in direzione del rilevatore di movimento 
ma percorra da sinistra a destra, o in alternativa attraversi, il campo di rilevamento. 
Prestare attenzione durante l’installazione del prodotto.

• La portata di rilevamento delle variazioni di temperatura dipende da molteplici 
fattori.

 - Altezza di montaggio

 - Temperatura ambiente

 - Differenza di temperatura fra oggetto in movimento e ambiente

 - Dimensioni dell’oggetto

 - Distanza fra oggetto e prodotto

 - Direzione e velocità di movimento

Il rilevamento di una variazione di temperatura attraverso il vetro non è 
teoricamente possibile. Pertanto, non installare il prodotto dietro una 
finestra di vetro.

Inserimento / sostituzione delle batterie
• Far scorrere il coperchio posteriore in direzione della freccia e rimuovere.

• Inserire tre batterie AAA con la corretta polarità e rispettando le indicazioni 
all’interno del vano batteria.

• Riposizionare il coperchio. Allineare i cinque perni sul lato inferiore del coperchio 
ai fori corrispondenti sul prodotto. Far scorrere il coperchio in direzione opposta a 
quella della freccia, fino a far scattare in posizione.

È possibile un solo orientamento. Fare attenzione a non forzare, in modo da 
prevenire la rottura dei perni.

Sostituire le batterie a fronte di una significativa riduzione della luminosità o 
nel caso in cui non sia più possibile accendere il prodotto.

Messa in funzione
• Far scorrere il coperchio posteriore in direzione della freccia e rimuovere.

• Utilizzando l’interruttore a scorrimento posto accanto al vano batterie, selezionare 
la modalità di funzionamento:

 - ON: acceso

 - OFF: spento

 - AUTO: funzionamento automatico, la luce è attivata dal rilevatore di movimento.

Il rilevatore di movimento è posizionato centralmente, sul lato anteriore del 
prodotto.

• Riposizionare il coperchio. Allineare i cinque perni sul lato inferiore del coperchio 
ai fori corrispondenti sul prodotto. Far scorrere il coperchio in direzione opposta a 
quella della freccia.

È possibile un solo orientamento. Fare attenzione a non forzare, in modo da 
prevenire la rottura dei perni.

• In caso di inutilizzo prolungato del prodotto, spegnere e rimuovere le batterie 
(vedere il capitolo precedente).
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Montaggio
Evitare di scegliere superfici di valore per il montaggio, dal momento che la 
rimozione del prodotto potrebbe lasciare residui di adesivo.

Per le superfici verniciate, sussiste la possibilità di decolorazione dovuta 
alla forza adesiva dei cuscinetti.

• Scegliere una superficie di montaggio adeguata. La superficie deve essere:

 - stabile

 - piana

 - regolare

 - pulita (priva di polvere/grasso e asciutta)

 - verticale

• Rimuovere la pellicola protettiva da ambo i cuscinetti adesivi, quindi premere 
il prodotto contro la superficie. A tal fine, premere sia a sinistra che a destra 
esternamente e sulla parte argentata dell’alloggiamento, non sul coperchio LED 
trasparente.

• Assicurarsi che il prodotto sia fissato correttamente e non possa cadere, al fine di 
prevenire la possibilità di danni al prodotto medesimo e/o lesioni alle persone.

Manutenzione e pulizia
• Non utilizzare in qualsivoglia caso detergenti aggressivi o soluzioni chimiche, in 

quanto l‘alloggiamento potrebbe risultarne danneggiato (alterazioni cromatiche).

• Non immergere il prodotto in acqua.

• Il prodotto non necessita di manutenzione, tranne che per una pulizia occasionale.

• Prima della pulizia, spegnere il prodotto e lasciar raffreddare sufficientemente.

• Pulire l’alloggiamento utilizzando un panno pulito, morbido e asciutto. In caso di 
sporco incrostato, è possibile bagnare leggermente il panno con acqua tiepida.

• Non esercitare una pressione eccessiva sull’alloggiamento o sull’apertura di uscita 
della luce, al fine di evitare graffi.

Smaltimento
a) Prodotto

I dispositivi elettronici sono materiali riciclabili e non devono essere 
smaltiti tra i rifiuti domestici.

Alla fine della sua durata in servizio, il prodotto deve essere smaltito in 
conformità alle disposizioni di legge vigenti.

Rimuovere eventuali batterie / accumulatori e smaltirli separatamente.

b) Batterie / accumulatori
Il consumatore finale ha l’obbligo legale (Normativa sulle batterie) di restituire tutte le 
batterie/tutti gli accumulatori usati; è vietato smaltirli tra i rifiuti domestici.

Le batterie/gli accumulatori che contengano sostanze tossiche sono 
contrassegnati dal simbolo qui accanto, che ricorda il divieto di smaltirli tra 
i rifiuti domestici. Le denominazioni per il metallo pesante principale sono: 
Cd=cadmio, Hg=mercurio, Pb=piombo (l’indicazione si trova sulle batterie/
sugli accumulatori, per es. sotto il simbolo del bidone dell’immondizia 
indicato a sinistra).

È possibile restituire gratuitamente le batterie/gli accumulatori usati 
presso i punti di raccolta del Comune, le nostre filiali o ovunque vengano 
venduti accumulatori/batterie.

In questo modo si rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contempo alla tutela 
ambientale.

Dati tecnici
Alimentazione ......................................3 x 1,5 V/DC batterie AAA (non incluse)

Assorbimento di corrente ..................60 mA (funzionamento)

44 μA (Standby)

Sorgente luminosa ..............................4 LED da 0,2 W

Temperatura di colore ........................6000 – 6500 K

Flusso luminoso ...................................20 – 25 lm

Campo di rilevamento PIR .................max. 4 m

Angolo di rilevamento PIR .................100º verticale

Ciclo di lavoro ......................................25 s

Condizioni di funzionamento .............-5 a +38 ºC, 5 – 93 % UR

Condizioni di conservazione..............-5 a +38 ºC, 30 – 70 % UR

Dimensioni (L x A x P) .........................185 x 45 x 20 mm

Peso.......................................................75 g



	 Instrukcja	użytkowania

 Lampa LED z czujnikiem, 4 x 0,2 W
 Nr zamówienia 1005229

Użytkowanie	zgodne	z	przeznaczeniem
Lampę można stosować jako źródło światła w pomieszczeniach zamkniętych. Produkt 
można włączać ręcznie lub przy wykorzystaniu zintegrowanego wykrywacza ruchu 
(czujnika PIR). Za pomocą obustronnych nakładek z klejem przyklejonych z tyłu 
produktu można mocować go na odpowiednich powierzchniach. Lampa zasilana jest 
trzema bateriami AAA (baterie nie są zawarte w dostawie).

Urządzenie jest przeznaczone do użytku wewnątrz pomieszczeń, korzystanie na 
zewnątrz pomieszczeń nie jest dozwolone. Należy unikać kontaktu z wilgocią, np. w 
łazienkach itp.

Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji (CE) nie można w żaden sposób 
przebudowywać lub zmieniać urządzenia. W przypadku korzystania z produktu w 
celach innych niż opisane, produkt może ulec uszkodzeniu lub spowodować obrażenia 
ciała. Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją do późniejszego 
wykorzystania. Produkt można przekazywać osobom trzecim wyłącznie z załączoną 
instrukcją obsługi. 

Produkt jest zgodny z obowiązującymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie 
nazwy firm i produktów są znakami towarowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa 
zastrzeżone.

Zakres dostawy
• Lampa LED z czujnikiem i 2 paskami przylepnymi

• Instrukcja użytkowania

Wskazówki	dotyczące	bezpieczeństwa	użytkowania								               
Dokładnie	 przeczytać	 instrukcję	 obsługi	 i	 przestrzegać	 zawarte	
w	 niej	 wskazówki	 dotyczące	 bezpieczeństwa.	 Nie	 ponosimy	
żadnej	 odpowiedzialności	 za	 obrażenia	 oraz	 szkody	 spowodowane	
nieprzestrzeganiem	wskazówek	bezpieczeństwa	i	informacji	zawartych	w	
niniejszej	instrukcji	obsługi.	Co	więcej,	w	takich	przypadkach	użytkownik	
traci	gwarancję.

• Produkt nie jest zabawką. Należy trzymać go poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.

• Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez 
nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest niebezpieczne.

• Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim 
światłem słonecznym, silnymi wibracjami, wysoką wilgotnością, wilgocią, 
palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

• Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

• Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać 
użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 
Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:

 - został uszkodzony, 

 - nie działa prawidłowo, 

 - był przechowywany przez dłuższy okres czasu w niekorzystnych 
warunkach lub 

 - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

• Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub 
upuszczenie produktu spowodują jego uszkodzenie.

• Uwaga, światło diody LED:

 - Nie patrzeć bezpośrednio w strumień światła diody LED!

 - Nie należy patrzeć bezpośrednio przez przyrządy optyczne!

• Baterie/akumulatory należy wkładać zgodnie z właściwą polaryzacją.

• Wyjąć baterie/akumulatory, jeśli urządzenie nie jest używane przez 
dłuższy czas, aby uniknąć uszkodzenia z powodu wycieku. Nieszczelne lub 
uszkodzone baterie/akumulatory w kontakcie ze skórą mogą powodować 
oparzenia. Podczas obchodzenia się z uszkodzonymi bateriami/
akumulatorami należy nosić rękawice.

• Baterie/akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nie zostawiać baterii/akumulatorów bez nadzoru, ponieważ mogą 
zostać połknięte przez dzieci lub zwierzęta.

• Wszystkie baterie/akumulatory należy wymieniać w tym samym czasie. 
Jednoczesne używanie starych i nowych baterii/akumulatorów może 
doprowadzić do wycieku i uszkodzić urządzenie.

• Nie rozbierać baterii/akumulatorów, nie powodować zwarć i nie wrzucać 
do ognia. Nigdy nie próbować ładować baterii jednorazowych. Istnieje 
niebezpieczeństwo wybuchu!

• Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub 
podłączania produktu, należy zwrócić się do wykwalifikowanego 
fachowca.

• Prace konserwacyjne, regulacja i naprawa mogą być przeprowadzane 
wyłącznie przez eksperta w specjalistycznym zakładzie.

• Jeśli pojawią się jakiekolwiek pytania, na które nie ma odpowiedzi w 
niniejszej instrukcji, prosimy o kontakt z naszym biurem obsługi klienta lub 
z innym specjalistą.

Funkcja wykrywania ruchu
• Produkt wyposażono w zintegrowany czujnik PIR, który reaguje na zmiany 

temperatur w obszarze wykrywania. Czujnik zareaguje na przykład, gdy człowiek 
lub zwierze, których temperatura różni się od temperatury otoczenia, znajdą się w 
obszarze wykrywania.

• W celu zapewnienia optymalnego wykrywania produkt należy zamontować tak, 
aby wykrywane obiekty nie wchodziły na wykrywacz, a jedynie wchodziły w strefę 
wykrywania, przechodząc z lewej do prawej lub w kierunku odwrotnym. Należy 
wziąć to pod uwagę podczas montażu produktu.

• Zakres wykrywania zmian temperatury zależny jest od kilku czynników:

 - Wysokości montażu

 - Temperatury otoczenia

 - Różnicy temperatur między poruszającym się obiektem i otoczeniem

 - Wielkości obiektu

 - Odległości obiektu od urządzenia

 - Kierunku ruchu oraz prędkości przemieszczania się

Wykrywanie zmian temperatury przez szkło jest teoretycznie niemożliwe. 
Nie należy instalować urządzenia za szybą.

Wkładanie/wymiana	baterii
• Przesunąć pokrywkę znajdującą się z tyłu urządzenia w kierunku wskazywanym 

przez strzałkę, a następnie zdjąć.

• Włożyć trzy baterie AAA zgodnie z ich polaryzacją, zwracając uwagę na oznaczenia 
biegunowości umieszczone w przegrodzie na baterie.

• Z powrotem założyć pokrywkę. Dopasować pięć bolców znajdujących się pod 
spodem pokrywki do odpowiednich otworów w produkcie. Przesunąć pokrywkę w 
kierunku przeciwnym niż kierunek wskazywany przez strzałkę, aż zaskoczy na swoje 
miejsce.

Możliwe jest wyłącznie jedno położenie. Należy postępować ostrożnie i nie 
wywierać żadnej siły, ponieważ w przeciwnym przypadku bolce mogą się 
złamać.

Wymienić baterie, gdy jasność światła zacznie się znacząco zmniejszać lub 
gdy produkt zacznie się wyłączać.

Uruchamianie
• Przesunąć pokrywkę znajdującą się z tyłu urządzenia w kierunku wskazywanym 

przez strzałkę, a następnie zdjąć.

• Ustawić przełącznik suwakowy znajdujący się obok przegrody na baterie w 
położeniu:

 - ON: stale włączony

 - OFF: stale wyłączony

 - AUTO: tryb automatyczny, światło jest włączane przez czujnik ruchu.

Czujnik ruchu znajduje się po środku przedniej części produktu.

• Z powrotem założyć pokrywkę. Dopasować pięć bolców znajdujących się pod 
spodem pokrywki do odpowiednich otworów w produkcie. Przesunąć pokrywkę w 
kierunku przeciwnym niż kierunek wskazywany przez strzałkę.

Możliwe jest wyłącznie jedno położenie. Należy postępować ostrożnie i nie 
wywierać żadnej siły, ponieważ w przeciwnym przypadku bolce mogą się 
złamać.

• Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, należy wyłączyć je za pomocą 
przełącznika zasilania wł./wył. i wyjąć baterie (postępować w sposób opisany w 
poprzedniej części).
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Montaż
Pod montaż nie wolno wybierać cennych powierzchni, ponieważ po zdjęciu 
produktu pozostać mogą na nich resztki kleju.

W przypadku powierzchni lakierowanych istnieje możliwość, że siła kleju 
nakładek rozpuści farbę.

• Wybrać miejsce odpowiednie do montażu. Powierzchnia musi być:

 - stabilna

 - równa

 - gładka

 - czysta (sucha i wolna od kurzu oraz tłuszczu)

 - prostopadła

• Odkleić folię ochronną z obu nakładek i docisnąć produkt do powierzchni. Nacisk 
należy wywierać na zewnętrzną, srebrną część obudowy po lewej i po prawej 
stronie, a nie na przezroczystą pokrywkę LED.

• Należy upewnić się, że produkt jest mocno przytwierdzony i nie spadnie. W 
przeciwnym razie może dojść do urazów ciała lub uszkodzenia produktu.

Obsługa	i	czyszczenie
• W żadnym wypadku nie stosować agresywnych środków czyszczących ani 

roztworów chemicznych, jako że mogą one uszkodzić obudowę (przebarwienia).

• Nie zanurzać urządzenia w wodzie.

• Produkt nie wymaga żadnych prac konserwacyjnych poza czyszczeniem raz na 
jakiś czas.

• Przed czyszczeniem wyłączyć urządzenie i zaczekać, aż wystarczająco ostygnie.

• Do czyszczenia obudowy używać czystej, miękkiej i suchej szmatki. Jeśli urządzenie 
jest mocno zabrudzone szmatkę można delikatnie zwilżyć letnią wodą.

• Szmatki nie należy przyciskać zbyt mocno do obudowy ani do otworów wylotowych 
światła, ponieważ może to spowodować zarysowania.

Utylizacja
a) Produkt

Elektroniczne urządzenia mogą być poddane recyklingowi i nie należą do 
odpadów z gospodarstw domowych.

Produkt należy utylizować po zakończeniu jego eksploatacji zgodnie z 
obowiązującymi przepisami prawnymi.

Usunąć wszystkie włożone baterie/akumulatory i wyrzucić je oddzielnie od 
produktu.

b) Baterie/akumulatory
Konsument jest prawnie zobowiązany (rozporządzenie dotyczące baterii) do zwrotu 
wszystkich zużytych baterii/akumulatorów. Wyrzucanie baterii z odpadami domowymi 
jest zabronione.

Zawierające szkodliwe substancje baterie/akumulatory oznaczone są 
symbolem, który wskazuje na zakaz wyrzucania z odpadami domowymi. 
Oznaczenia dla metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów (oznaczenie 
znajduje się na bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na śmieci po 
lewej stronie).

Zużyte baterie można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów 
zbiórki, do naszych sklepów, lub gdziekolwiek, gdzie sprzedawane są 
baterie.

W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę 
środowiska.

Dane techniczne
Zasilanie ...................................................... 3 x 1,5 V/DC bateria AAA (brak w zestawie)

Pobór prądu ................................................ 60 mA (operacja)

44 μA (stan czuwania)

Żarówka ....................................................... 4 x 0,2 W LED

Temperatura barwowa .............................. 6000 – 6500 K

Strumień świetlny ...................................... 20 – 25 lm

Zasięg wykrywania przez czujnik PIR..... maks. 4 m

Kąt wykrywania przez czujnik PIR........... 100º pionowy

Cykl pracy .................................................... 25 s

Warunki pracy ............................................ -5 do +38 ºC, 5 – 93 % wilgotności względnej

Warunki przechowywania ........................ -5 do +38 ºC, 30 – 70 % wilgotności względnej

Wymiary (szer. x wys. x gł.) ...................... 185 x 45 x 20 mm

Waga ............................................................ 75 g


